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[EY encuisH

/A WARNING: Follow product instructions before installation! Before installation ensure
the firearm is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and
the safe handling, use, and legalities of the firearm. Improper use or installation of the
product may cause damage, injury, or death. Installation by a competent gunsmith is
recommended. Modification of the product or the firearm may nullify the warranty.

A. HANDGUARD INSTALLATION

1. Degrease barrel nut and upper receiver threads.

2. Grease outside of barrel extension, extension shoulder, and upper receiver threads.

3. Insert barrelinto receiver ensuring barrel extension pin is indexed with receiver
cutout.

4. Hand-thread and tighten barrel nut onto receiver.

5. Insert barrel nut locking ring into the barrel nut with its slot cut faced upward.

6. Confirm that all six screw holes in the locking ring are accessible through the two
channels in the barrel nut at the 3,6, and 9 o’clock positions and are not blocked.
Note: proper barrel nut torque remains to be applied, and the screw holes will need
to be accessible thereafter.

e If locking ring screw holes are accessible, the barrel nutis timed. Proceed onward
with the installation.

* If screw holes are blocked, install included shim(s) up against the barrel extension
shoulder, prior to installing the barrel nut. Use one shim at a time until locking ring
screw holes are accessible.

7. Once barrel nut is timed, remove the locking ring and proceed to torque barrel nut to
35 to 40 ft-lbs. using included wrench.
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Use only the rear slot that is closest to the upper receiver with the wrench for
applying proper torque.

8. Insert barrel nut locking ring into the barrel nut with its slot cut faced upward.

9. Install gas tube and gas block. Optionally, install muzzle device now, if more
applicable than installing it after handguard installation is complete.

10. Slide handguard on and hand-thread all six locking screws into the barrel nut locking
ring. From there, proceed to torque all screws to 25 to 30 in-lbs. using a cross-torque
pattern.

B. M-LOK® INSTALLATION (FOR APPLICABLE PRODUCTS ONLY)

1. Orientate screw and T-nut for necessary gap.

2. Seataccessory into slot on rail.

3. Tighten screw and ensure t-nut indexes perpendicular to slot. Torque Specifications:
Metal accessory to metal rail: 35 in-lbs / Metal or polymer accessory to polymer rail:
15in-lbs.

3 oeutscH (cermaN) / g sbarapckm (BuLcARIAN) / [ EEsKY (czECH)
7 Y} pANSK (DANISH) / EAAHNIKA (GREEK) / [I) ESPANOL (SPANISH) /
eesti (esToNiaN) / [[f]] suomi (FinnisH) 7 [§3] Francais (FRencH) 7 [
GAEILGE (IRISH) / [} HRVATSKI (CROATIAN) / [JIf] MAGYAR (HUNGARIAN) /
imaLiano (TALIAN) / [ vetuviy (itHuanian) 7 [BY] Latviesu (Latvian) /
maLti (MALTESE) / [J] NeDERLANDS (DUTCH) / [T]] POLSKI (POLISH) /
PORTUGUES (PORTUGUESE) / [{I8] ROMANA (RoMANIAN) / I SLOVENGINA
(stovak) / [l SLOVENSEINA (SLOVENIAN) / SVENSKA (SWEDISH)

I3 peutscH (cERMAN)

AWARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern
Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle
grundlegenden Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung
und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgemaBe Verwendung
oder Installation des Produkts kann zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die
Installation durch einen kompetenten Blichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen
am Produkt oder an der Waffe konnen zum Erléschen der Garantie fihren.

A. MONTAGE DES HANDSCHUTZES

1. Laufmutter und Gewinde des oberen Gehauses entfetten.

2. Fetten Sie die AuBenseite der Laufverléangerung, die Verlangerungsschulter und die
Gewinde des oberen Gehauses.

3. Setzen Sie den Lauf in das Geh&use ein und stellen Sie sicher, dass der Stift der
Laufverldngerung mit dem Geh&auseausschnitt ausgerichtet ist.

4. Die Laufmutter von Hand auf das Gehause schrauben und festziehen.

5. Den Sicherungsring der Laufmutter mit dem Schlitz nach oben in die Laufmutter
einsetzen.

6. Vergewissern Sie sich, dass alle sechs Schraubenlécher im Verriegelungsring durch
die beiden Kanale in der Laufmutter bei den Positionen 3, 6 und 9 Uhr zuganglich sind
und nicht blockiert werden.

Hinweis: Das richtige Drehmoment der Laufmutter muss noch angewendet werden,

und die Schraubenlocher missen danach zugéanglich sein.

* Wenn die Schraubldcher fiir den Sicherungsring zuganglich sind, wird die
Laufmutter eingestellt. Fahren Sie mit der Installation fort.

* Wenn die Schraubenldcher blockiert sind, installieren Sie die mitgelieferte(n)
Unterlegscheibe(n) an der Schulter der Laufverlangerung, bevor Sie die Laufmutter
montieren. Verwenden Sie eine Unterlegscheibe nach der anderen, bis die
Schraubenldcher flir den Sicherungsring zugénglich sind.

7. Sobald die Laufmutter eingestellt ist, entfernen Sie den Sicherungsring und ziehen
Sie die Laufmutter mit dem mitgelieferten Schraubenschliissel auf 35 bis 40 ft-lbs

an.
Verwenden Sie nur den hinteren Schlitz, der dem oberen Empfinger am
néachsten ist, um das richtige Dreh ingen.
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8. Den Sicherungsring der Laufmutter mit dem Schlitz nach oben in die Laufmutter
einsetzen.

9. Gasrohrund Gasblock montieren. Optional kénnen Sie die Miindungsbremse jetzt
montieren, wenn dies sinnvoller ist, als sie nach der Montage des Handschutzes zu
installieren.

10. Schieben Sie den Handschutz auf und schrauben Sie alle sechs
Sicherungsschrauben von Hand in den Laufmutter-Sicherungsring. Ziehen Sie dann
alle Schrauben mit einem Kreuzdrehmoment von 25 bis 30 in-lbs. an.

B. M-LOK®-INSTALLATION (NUR FUR ZUTREFFENDE PRODUKTE)

1. Richten Sie Schraube und T-Mutter auf den erforderlichen Abstand aus.

2. Setzen Sie das Zubehor in den Schlitz der Schiene ein.

3. Ziehen Sie die Schraube an und stellen Sie sicher, dass die T-Mutter rechtwinklig
zum Schlitz steht. Drehmomentspezifikationen: Metallzubehér an Metallschiene: 35
in-lbs / Metall- oder Kunststoffzubehér an Kunststoffschiene: 15 in-Ibs.

X9 sbnrapcku (BULGARIAN)

AI‘IPEAVI‘IPE)KAEHME: Cna3BalTe WHCTPYKUMUTE Ha NpoaykTa npeaud MoHTax!
Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENIHOTO OPbXUE He e 3apeAeHo. YBepeTe ce,
Ye CTPUKTHO Cras3BaTe BCUYKW OCHOBHU MpaBuna 3a 6€30MacHOCT Ha OTHECTPENHOTO
opbxue U 3a 6GeaonacHo GopaBeHe, U3MON3BaHE U 3aKOHHOCT Ha OrHECTPENHOTO
opbxue. HenpaBunHata ynotpeba wnu MoHTaxk Ha [poaykta Moxe Aa AoBeae A0
noepeaa, HapaHaABaHe wWAu cMbpT. MpernopbyBa Ce MOHTaXbT Aa CE W3BbPLUM OT
KOMMETEeHTEH OpbXeeH MacTop. MoanduumnpaHeTo Ha lMpoaykTa unu Ha orHecTpenHoTo
opbXu1e MoXe Aa loBe/e A0 OTMajiaHe Ha rapaHuuaTa.

A. MOHTAXK HA PbKOXBATKATA

1. O6esmacnerTe raiikata Ha LieBTa U pe36uTe Ha ropHaTa 4acT Ha NPUEeMHUKa.

2. HamaxeTe C rpec BbHLUHATa CTpaHa Ha yAb/KWTENA Ha LieBTa, PaMoTo Ha
YABMKATENA N pe3byTe Ha ropHaTa YacT Ha MPUEMHMKa.

3. MMocTaBeTe LeBTa B NPUEMHUKA, KaTo Ce yBEPUTE, Ye LUNGTBT Ha YAB/DKUTENA Ha
LeBTa € UHAEKCHPaH C M3pesa Ha NpueMHuKa.

4. HauiTe 1 3aTerHeTe pbyHO raiikata Ha L,eBTa BbpXy NpUeMHuKa.

5. lMocTaBeTe 3aknoYBaLLVA NPBCTEH Ha raiikaTa Ha LieBTa B raiikaTta Ha LieBTa C
n3pAsaHuA Npopes, HaCo4eH Harope.

6. YBepeTe ce, Ye BCUUKWTE LLECT OTBOPA 3a BUHTOBE B 6/10KMpaLLVA NPBCTEH Ca
[OCTBMHU Npe3 [iBaTa kaHana B raikara Ha LeBTa Ha noavuum 3,6 1 9 yaca v He ca
6nokupaHu.
3ab6enexka: TpAGBa Aa Ce NPUNOXKM NOAXOAALLMAT BbPTALL MOMEHT Ha raiikaTa Ha
LeBTa 1 cnef ToBa OTBOPUTE 3a BUHTOBETe TpAGBa Aa 6bAaT AOCTBIHM.

* AKO OTBOpWTE 3a BUHTOBETE Ha 6N1I0KMPALLVA NPBLCTEH Ca AOCTBIHW, raikarta Ha
LieBTa ce HacTporiea no sBpeMe. MNpoabkeTe ¢ MOHTaXxa.

* AKO OTBOPUTE 3a BUHTOBETE Ca 6/10KMPaHW, MOHTUPAIITE BK/IIOYEHWTE B KOMMAEKTa
MNOANOXKWN A0 PAMOTO Ha YAB/KUTENA Ha LieBTa, NPean Aa MoHTUpaTe raikarta
Ha LieBTa. MianonssaiiTe no eAHa NoAnoxKka HaBeAHbX, A,0KaTO OTBOPUTE 3a
BUHTOBETE Ha 3aKNI0YBALLMUA NPBCTEH CTAHAT AOCTBMNHW.

7. CnepkaTo rankata Ha LieBTa e HarnaceHa, OTCTpaHeTe GpUKCUpaLLma NPbCTEH U
npoabaXKeTe Aa 3aTAraTe raikata Ha LiesTa Ao 35-40 dyTa Ha OyHT, KaTo nsnonapate
BK/IOYEHNA B KOMM/IEKTA KMHOY.
3ang aHe Ha np BbPTALY T "Te camo

popes, KoiTo e Haii-6. A0 ropHaTa 4acT Ha NPMEMHUKA C raevuHuUsA KoY.

8. MMocTaBeTe dpuKCHMPaLLMA NPBCTEH Ha raiikaTa Ha LieBTa B raiikaTta Ha LieBTa ¢
V3pA3aHOTO CM1 HE3/0 Harope.

9. MoHTupaiite rasosarta Tpbba 1 razoBua 6n1ok. Mo >kenaHve MOHTUPaNTe AyNHOTO
YCTPOMCTBO Cera, ako e No-npuioXxmnMo, 0TKONMKOTO [a ro MOHTUpaTe cref
NpUKIIOYBaHE Ha MOHTaXKa Ha pbKoxsaTkara.

10.Mnb3HeTe NpeAnasnTena U HaBUIATE PbYHO BCUYKWUTE LIECT 3aKMOYBALLM BUHTA
B NpbCTeHa 3a 3ak/loYBaHe Ha raiikaTa Ha LesTa. Cnes ToBa 3aBbpTeTe BCUYKM
BUHTOBE A0 25-30 MHYa 3a NUTBP, KaTo U3MNON3BaTe KPbCTOCAHa CXeMa Ha 3aTAraHe.

B. MOHTAYK HA M-LOK® (CAMO 3A NMPUJ1I0)KUMMU MNPOAYKTH)

1. OpwueHTupaiite BuUHTa 1 T-o6pa3HaTa rarika 3a He06X04MMOTO Pa3CToAHME.

2. lMocTaBeTe akcecoapa B rHe340TO Ha pencara.

3. 3aTerHeTe BUHTa 1 ce yBepeTe, Ye T-raiikata e nepneHAVKynApHa Ha cnota.
CneundukaLm Ha BbPTALLMA MOMeHT: MeTaneH akcecoap KbM MeTanHa penca: 35
in-lbs / MeTaneH unu nonumMepeH akcecoap kbM nonuMepHa penca: 15 in-lbs.

[ ¢esky (czecH)

/\VAROVANI: Pred instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze
je stielna zbrai nenabita. Ujistéte se, Ze dUsledné dodrzujete viechna zakladni pravidla
bezpecnosti stielnych zbrani a bezpeéného zachazeni se stielnou zbrani, jejiho pouzivani
a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku mdze zpUsobit poskozeni, zranéni
nebo smrt. Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojif. Upravy vyrobku
nebo stfelné zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

A. INSTALACE CHRANIGE RUKY

1. Odmastéte matici hlavné a zavity horniho pouzdra.

2. Promazte vnéjsi stranu prodlouzeni hlavné, rameno prodlouzeni a zavity horniho pouzdra.

3. VlozZte hlaven do pfijimace a zajistéte, aby byl ¢ep prodlouzeni hlavné vindexu s
vyfezem pfijimace.

4. Rucné nasroubujte a utahnéte matici hlavné na pfijimaci.

5. Vlozte pojistny krouzek matice hlavné do matice hlavné s dréazkou vyfiznutou
smérem nahoru.

6. Zkontrolujte, zda je viech Sest otvor( pro Srouby v pojistném krouzku pfistupnych
pres dva kanaly v matici hlavné na 3,6 a 9 hodinach a zda nejsou zablokované.
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Poznamka: je tieba jesté pouZit spravny utahovaci moment matice hlavné a otvory

pro Srouby musi byt poté pfistupné.

* Pokud jsou otvory pro $roub pojistného krouzku pfistupné, je matice hlavné
casovand. Pokracujte v montazi.

* Pokud jsou otvory pro Srouby blokovény, nainstalujte pfiloZenou podlozku (podlozky)
az k rameni prodlouZeni hlavng, a to pred instalaci matice hlavné. Pouzivejte po jedné
podloZce, dokud nebudou otvory pro Srouby pojistného krouzku pfistupné.

7. Ponacasovani matice hlavné sejméte pojistny krouzek a pomoci pfilozeného klice
dotdhnéte matici hlavné na 35 az 40 ft-lbs.

Pro pouziti spravného krouticiho momentu pouzijte pouze zadni drazku, ktera

je nejblize k horni ¢asti pfijimace s klicem.

8. Zasunte pojistny krouZzek matice hlavné do matice hlavné s drazkou vyfiznutou
smérem nahoru.

9. Nainstalujte plynovou trubici a plynovy blok. Pfipadné nainstalujte Usti hlavné nyni,
pokud je to vhodnéjsi nez instalace po dokonceni instalace chranice ruky.

10. Nasadte ru¢ni kryt a ruéné zadroubujte viech Sest pojistnych $roubl do pojistného
krouzku matice hlavné. Poté vSechny Srouby dotéahnéte kfizovym utahovacim
momentem na 25 az 30 in-lbs.

B. INSTALACE M-LOK® (POUZE PRO PRiSLUSNE PRODUKTY)

1. Orientujte Sroub a matici T tak, aby vznikla potfebna mezera.

2. Usadte pfislusenstvi do drézky na kolejnici.

3. Utahnéte Sroub a ujistéte se, Ze je T-matka umisténa kolmo k dréZce. Specifikace
toc¢ivého momentu: Kovoveé pfislusenstvi ke kovové listé: 35 in-lbs / Kovové nebo
polymerové pfislusenstvi k polymerové listé: 15 in-lbs.

XY pansk (DANISH)

AADVARSEL: Folg produktets instruktioner fgr installation! Serg for, at skydevabnet er uladt
for installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker
handtering, brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet kan
forarsage skade, personskade eller dgd. Installation af en kompetent vabensmed anbefales.
Modifikation af produktet eller skydevabnet kan medfare, at garantien bortfalder.

A. INSTALLATION AF HANDVAERN

1. Affedt lebsmgtrik og gevind pa overdel.

2. Smgrydersiden af lgbsforleengeren, lebsskulderen og overdelens gevind.

3. Seetlobetireceiveren, og sorg for, at labsforleengerens stift er indekseret med
receiverens udskeering.

4. Handgevind og spaend lebsmetrikken pa receiveren.

5. Seet lebsmetrikkens lasering ind i lebsmetrikken med &bningen opad.

6. Kontrollér, at alle seks skruehuller i ldseringen er tilgeengelige gennem de to kanaler i
maotrikken ved klokken 3, 6 og 9, og at de ikke er blokeret.

Bemazerk: Der skal stadig anvendes korrekt drejningsmoment péa tendemetrikken, og

skruehullerne skal veere tilgeengelige derefter.

 Hvis l4seringens skruehuller er tilgeengelige, er tandemetrikken tidsindstillet.
Fortseet med installationen.

* Hvis skruehullerne er blokerede, skal du montere de(n) medfglgende
afstandsskive(r) op mod lgbsforlaengerens skulder, far du monterer labsmatrikken.
Brug en mellemleegsplade ad gangen, indtil skruehullerne i ldseringen er
tilgeengelige.

7. Nartendemagtrikken er tidsindstillet, fiernes laseringen, og tendemetrikken drejes til

35-40 ft-lbs. med den medfalgende skruenggle.

Brug kun den bageste abning, der er taettest pa den gvre modtager, med

skruengglen til at pafore korrekt moment.

8. Seet lobsmatrikkens l&sering ind i lebsmetrikken med &bningen opad.

9. Monter gasror og gasblok. Monter eventuelt mundingsanordningen nu, hvis det er
mere hensigtsmaessigt end at montere den, nar hadndvaernet er feerdigmonteret.

10.Skub handveernet pa, og skru alle seks laseskruer ind i labsmgtrikkens lasering med
handkraft. Derefter tilspaendes alle skruer med et moment pé 25-30 in-Ibs. ved hjeelp
af et tveergdende momentmenster.

B. M-LOKC®-INSTALLATION (KUN FOR RELEVANTE PRODUKTER)

1. Ret skruen og T-matrikken ind efter det nedvendige mellemrum.

2. Seettilbehgretind i dbningen pé skinnen.

3. Stram skruen, og serg for, at t-mgtrikken er vinkelret pa &bningen. Specifikationer
for drejningsmoment: Metaltilbehgr til metalskinne: 35 in-lbs / Metal- eller
polymertilbehgr til polymerskinne: 15 in-lbs.

E8 ennHNIKA (GREEK)

/\MPOEIAOMOIHZH: AkoloubroTe TIC 08nyie¢ TOU TPEOIOVTOC TPW amd TNV
egykataoctaon! Mpw amdé tnv eykatactacn PeBawbeite otL to OmMAO eivat adelo.
BeBawbeite 0Tl akoAouBeite avotnpd 6AoUG TOUG BACIKOUG KAVOVEG acPhAielas Twv
TIUPOROAWY OTIAWY KaL TOV acdaAr XELPLOHO, TN XPHAON Kal TN VOULHOTNTA TOL TTUPoBOACU
OmAov. H akatdAAnAn xenon f eykatdotacn tou lpoidvtog pmopel va Tpokaréoet
Inud, tpavpatiopd f Bavarto. Zuvictdtat n eykatdotacn and appodio omAormold. H
Tporomnoinon tou MPoidvtog 1 Tou TUPORBOAOL OTTAOU HTIOPEL VA AKUPWOEL TNV eyyUNnon.

A. ETKATAZTAZH XEIPO®YAAKTHPA

1. ATOAUTAVETE TO TAEHADL TNE KAVVNG KAl TA OTIEPWHATA TOU AVW KOPHOU.

2. AmAvete TO EWTEPLKO TNE TIPOEKTACNG TNG KAVWNG, TOV WHO TIPOEKTACNC KAl TA
OTIEPWHATA TOU AVW KOPHOU.

3. TomoBetrote tnv KAvvn oTo 3EKTN, e€acdaiilovtag 0Tt 0 TIEIPOC TNG TIPOEKTACNE TNG
KAVVNG eivat ELBLYPAPULOPEVOG PE TNV EYKOTIN TOU JEKTN.

4. BOWOTE pe T0 XEPL KAl odi&Te To Magpdadt tng KAvwng oTov KOPHO.

5. TomoBetrote To SaKTUAMO achAALoNG Tou TTagipadio g KAvvng oTo TTAgIHAdL tng
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KAVVNG HE TNV EYKOTIA TNG UTIOSOXMG TOU TIPOG TA TTAVW.

6. BepBawwBeite OTLKaL oL £EL OTIEC BIOWYV 0TO SAKTUALO AcdANONG Eival TTPOCRACIHES
HEOW TWV VO KAVAAWY 0TO Ttagpadl Tng Kavwng otig B€oetg 3,6 kat 9 kal dev Exouv
pTAoKaploTel.

Inpeiwon: TPETEL va ePpAPHOCTEL N KATAMNAN POTIF TOU TTA&HASIOL TNE KAVVNG Kat

OLOTIEG TWV BIBWYV Ba TtpETet va eival TPooRACIHEG OTN CUVEXELA.

* Edv ol omég g Bidag tou daktuAiou acdalong eival TpooBACIHEG, TO TTAEIHAdL TNG
KAVVNG eival XpovIopévo. ZuvexioTe TNV eykataotaon.

* EQv oL OTtEG TV BdWV eival ¢puvpavsc, aquraornors To(ta) Tmpsxousvo(u)
T()\aktélo(u) EMAVW OTOV WHO mcnpoachmc ™me KAwng, W ano v
£YKATAOTACN TOU Ta&uadiov Tng KAvwnG. XpnotuoTotote éva mAakidlo kabe dopa
HEXPLVA eival TTPOOBAGIUEG OL OTIEG TWV PBISWYV TOU SAKTUAIOL aohAAlong.

7. MO to TTagpadt Tng KAvwng eival XpoviopEvo, apalpeoTte To SAaKTUA achaAlong
KAl T(POXWPNoTe atn cUodLEN Tou Ttagpadiol tng kawwng pe porn 35 £wg 40 ft-lbs.
XPNOLHOTIOWVTAC TO KAELS{ TTOU TtepAapBaveTal.

XPNOLHOTO|OTE HOVO TNV CW CXIOHI TIOU BPICKETAL TILO KOVTA OTOV AV

KOPHO HE TO KAELSI yia TNV EPappoyr) TG KATAAANANG POTTAG.

8. TomoBetrote To SaKTUAMO achAALoNG Tou TTagiHadio g KAvvng oTo TTAgIHAdL tng
KAVVNG HE TNV EYKOTIr) TOU TIPOG TA TTAVW.

9. Tonoesrr']crs 0 cw}\r’]va uspiou KOl TO PTtAOK agpiou. ﬂpoulparlkd achrmcrrr’]crrs
TWPA TN CUCKEUN KAWNG, £QV ival IO eGAPHOCIHN ATIO TNV EYKATACTACH TNG HETA
TNV 0OAOKANPWAN TNG EYKATACTAONG TOU XELPODUAAKTHpA.

10. TortoBeTrioTe T0 XElPOdUAAKTIPA KAl BIOWOTE peto XépLkat T £E6L Btésc aopdiong
070 SaKTUAL achAAlong Tou nu{luuélou g Kawnc ATIO eKel, TpoXwpPnote otn
GUOPLEN OAWV TWV BIBWV pe pottr oTpeYnc 25 wce 30 in-Ibs.

B. EFKATAZTAZH M-LOK® (MONO FIA TA ANTIZTOIXA MPOIONTA)

1. TMpooavatoAiote tn Bida kat To magipadt T yia To anapaitnto Stdkevo.

2. TomoBetroTE TO ££APTNHA OTNV UTTOJOXI TNG PAYAG.

3. Z¢i&te n Bida kau BeBaiwBeite ot to aguadt T sivat kabeto otnv utodoxn.
Mpodiaypadec porrig otpePns: MeTaliko e€ApTnHa o PETAMKN paya: 35 in-lbs /
METAMKO 1} TIOAUpEPEG e€ApTNHA og TToAupEPN paya: 15 in-lbs.

X EespafoL (spaNIsH)

AADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de la instalacion. Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas bésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad
seguros del arma de fuego. El uso o instalacion inadecuados del producto pueden causar
danos, lesiones o la muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.

A. INSTALACION DEL GUARDAMANOS

1. Desengrasar la tuerca del cafidny las roscas del receptor superior.

2. Engrase el exterior de la extension del cafién, el hombro de la extensién y las roscas
de la parte superior del receptor.

3. Inserte el caidn en la carcasa asegurandose de que el pasador de la extension del

cafion estd alineado con la muesca de la carcasa.

Enrosque a manoy apriete la tuerca del canén en la carcasa.

Inserte el anillo de bloqueo de la tuerca del cafén en la tuerca del caién con la

ranura hacia arriba.

6. Confirme que los seis orificios para tornillos del anillo de bloqueo son accesibles a
través de los dos canales de la tuerca del cafdn en las posiciones de las 3,6 y9 en
puntoy que no estan bloqueados.

Nota: debe aplicarse el par de apriete adecuado a la tuerca del cafién, y los orificios

de los tornillos deberdn ser accesibles a partir de entonces.

« Silos orificios de los tornillos del anillo de seguridad son accesibles, la tuerca del
cafnon esta temporizada. Continle con la instalacion.

* Si los orificios de los tornillos estén bloqueados, instale las cufias incluidas contra
el hombro de extension del caidn, antes de instalar la tuerca del cafidn. Utilice
una cuia cada vez hasta que los orificios de los tornillos del anillo de bloqueo sean
accesibles.

7. Unavez que la tuerca del caiién esté cronometrada, retire el anillo de bloqueo y
proceda a apretar la tuerca del caién a 35 a 40 ft-lbs. utilizando la llave incluida.
Utilice sélo la ranura trasera que esta mas cerca del receptor superior con la
UWave para aplicar el par de apriete adecuado.

8. Inserte el anillo de bloqueo de la tuerca del cafién en la tuerca del cafién con el corte
de la ranura hacia arriba.

9. Instale el tubo de gasy el bloque de gas. Opcionalmente, instale el dispositivo de
boca ahora, si es mas conveniente que instalarlo una vez finalizada la instalacion del
guardamanos.

10. Deslice el guardamanos y enrosque a mano los seis tornillos de bloqueo en el anillo
de bloqueo de la tuerca del cafidn. A partir de ahi, proceda a apretar todos los
tornillos a 25 a 30 in-Ibs. utilizando un patrén de apriete cruzado.

B. INSTALACION M-LOK® (SOLO PARA PRODUCTOS APLICABLES)

o

1. Oriente el tornilloy la tuerca en T para el espacio necesario.

2. Asiente el accesorio en laranura del riel.

3. Apriete el tornillo y asegurese de que la tuerca en T quede perpendicular a la ranura.
Especificaciones de par de apriete: Accesorio de metal a riel de metal: 35 in-lbs /
Accesorio de metal o polimero a riel de polimero: 15 in-lbs.

EESTI (ESTONIAN)

AHOIATUS: Enne paigaldamist jargige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et
tulirelv on tiihjaks lastud. Jargige kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse péhireegleid ning
tulirelva ohutut késitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine voi
paigaldamine voib pohjustada kahju, vigastusi voi surma. Soovitatav on paigaldamine
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padeva relvasepa poolt. Toote véi tulirelva muutmine véib tiihistada garantii.

A. KASIVARRE PAIGALDAMINE

Rasvata tlinnimutter ja tilemise korpuse keermed.

Maarige tunni pikendust, pikendusélga ja tilemise korpuse keermed véljastpoolt.

Asetage barrel korpusesse, tagades, et barrelipikendus on suunatud korpuse

valjaloikega.

. Keerake késitsi keermestada ja pingutage tlinnimutter vintraua kdilge.

Sisestage torumutri lukustusréngas torumutri sisse nii, et selle pilu on suunatud

ulespoole.

Veenduge, et kdik kuus lukustusronga kruviauku on ligipddsetavad labi kahe kanali,

mis asuvad tiivemutris kell 3, 6 ja 9, ning et need ei ole blokeeritud.

Markus: tuleb veel rakendada nduetekohast po6rdemomenti ning seejérel peavad

kruviaugud olema ligipaasetavad.

o Kui lukustusrénga kruviaugud on ligipaasetavad, siis on tlinnimutter ajastatud.
Jatkake paigaldamist.

e Kui kruviaugud on blokeeritud, paigaldage kaasasolev(ad) kinnitusalus(ed) vastu
tlinni pikenduse 6lga, enne tlinni mutri paigaldamist. Kasutage ks alus korraga,
kuni lukustusrénga kruviaugud on ligipaasetavad.

Kui ttinnimutter on ajastatud, eemaldage lukustusréngas ja keerake kaasasoleva

mutrlvotmega tlnnimutter 35 kunl 40 ft-lbs poordemomendlnl

ge nouet 1} poord ks ainult seda tagumist
pesa, mis on iilemisel o kolge lah |

Sisestage tibumutri lukustusréngas tibumutri mutrisse nii, et selle pilu on suunatud

ulespoole.

9. Paigaldage gaasitoru ja gaasiplokk. Valikuliselt paigaldage nttd suukorviseade, kui

see on sobivam kui selle paigaldamine pérast kasivarre paigaldamist.

10. Likake kéasivarre ja keerake kasitsi kdik kuus lukustuskruvi torumutri lukustusrénga

sisse. Sealt edasi keerake kdik kruvid 25-30 in-lbs. jjumomendiga, kasutades

ristmomendimustrit.

B. M-LOK® PAIGALDAMINE (AINULT VASTAVATE TOODETE JAOKS)

wNe

[

®

N

®

1. Orienteerige kruvi ja T-mutri vajalikuks vaheks.

2. Paigaldage lisatarvik roc6pmel asuvasse pilusse.

3. Pingutage kruvi ja veenduge, et t-mutri indeks on risti pesa suhtes. P66rdemomendi
spetsifikatsioonid: Metallist tarvik metallkangale: 35 in-lbs / Metallist voi polimeerist
tarvik poliimeerikangale: 15 in-lbs.

El suomi (FINNISH)

/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta,
ettd ase on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden
turvallisuutta koskevia perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista késittelya, kayttoa
ja laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista
tai kuoleman. Suositellaan patevdn asesepén suorittamaa asennusta. Tuotteen tai
ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.

A. KASISUOJAN ASENNUS

1. Rasvaa piipun mutteri ja yldosan kierteet.
Rasvaa piipun jatkeen ulkopuoli, jatkeen olka ja ylemman vastaanottimen kierteet.
3. Aseta piippu vastaanottimeen varmistaen, etté piipun jatkotappi on kohdistettu
vastaanottimen aukkoon.
4. Kierra ja kirista piipun mutteri kasin vastaanottimeen.
5. Aseta piippumutterin lukitusrengas piippumutteriin siten, ettd sen uraleikkaus on
ylospain.
6. Varmista, ettéd lukitusrenkaan kaikkiin kuuteen ruuvinreikdan paasee kasiksi
tynnyrimutterin kahdesta kanavasta kello 3, 6 ja 9 kohdalla, eivatka ne ole tukossa.
Huomaa: tynnyrimutterin vdantémomentti on vield maaritettava oikein, ja ruuvin
reikiin on paastava sen jalkeen kéasiksi.
 Jos lukkorenkaan ruuvin reikiin paésee kasiksi, piipun mutteri ajoitetaan. Jatka
asennusta.

 Jos ruuvinreiét ovat tukossa, asenna mukana toimitettu(t) aluslevy(t) piipun
jatkeen olkapé&ata vasten ennen piipunmutterin asentamista. Kayta yksi aluslevy
kerrallaan, kunnes lukitusrenkaan ruuvinreiat ovat kaytettavissa.

7. Kun tynnyrimutteri on ajoitettu, irrota lukitusrengas ja jatka tynnyrimutterin vaantéa
35-40 ft-lbs:n momenttiin mukana toimitetulla avaimella.

o

Kayta valn sita ki joka on lahimpana ylak loa, ja kayta
kayt
8. Aseta tynnyrimutterin lukitusrengas tynnyrimutteriin siten, ettéd sen uraleikkaus on

ylospain.

9. Asenna kaasuputki ja kaasulohko. Asenna suulakelaite mahdollisesti nyt, jos se on
tarkoituksenmukaisempaa kuin asentaa se sen jalkeen, kun kasisuojuksen asennus
on valmis.

10.Tydnna kasisuojus paikalleen ja kierra kaikki kuusi lukitusruuvia késin piippumutterin
lukitusrenkaaseen. Jatka sitten kaikkien ruuvien véantémomentti 25-30 in-lbs:n
momenttiin kayttaen ristikkaista vaantomomenttikuviota.

B. M-LOK®-ASENNUS (VAIN SOVELTUVILLE TUOTTEILLE)

1. Kohdista ruuvi ja T-mutteri tarvittavaan valykseen.

2. Aseta lisdvaruste kiskossa olevaan aukkoon.

3. Kirista ruuvi ja varmista, ettéd mutteri osoittaa kohtisuoraan uraan nahden.
Vaantdmomenttiohjeet: Metallinen lisédvaruste metallikiskoon: 35 in-lbs / Metallinen
tai polymeerinen lisédvaruste polymeerikiskoon: 15 in-lbs.

&3 Francais (FRENCH)

/\AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant Uinstallation ! Avant
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Uinstallation, assurez-vous que larme a feu n’est pas chargée. Veillez a respecter
scrupuleusement toutes les régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le
maniement, Lutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une installation
incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des blessures ou la mort. Il est
recommandé de confier Uinstallation a un armurier compétent. La modification du
produit ou de 'arme a feu peut annuler la garantie.

A. INSTALLATION DU GARDE-MAIN

1. Dégraisser 'écrou du canon et les filets de la boite de vitesses.

2. Graisser Uextérieur de la rallonge du canon, ’épaulement de la rallonge et les
filetages de la partie supérieure de la boite de vitesses.

3. Insérez le canon dans la carcasse en veillant a ce que U'axe de la rallonge du canon
soitindexé avec la découpe de la carcasse.

4. Fileter ala main et serrer 'écrou du canon sur la carcasse.

5. Insérez la bague de verrouillage de "écrou du canon dans 'écrou du canon, la fente
étant orientée vers le haut.

6. Vérifier que les six trous de vis de la bague de verrouillage sont accessibles par les
deux canaux de Uécrou cylindrique aux positions 3, 6 et 9 heures et qu’ils ne sont
pas obstrués.

Remarque : le couple de serrage de I’écrou a barillet doit encore étre appliqué, et

les trous de vis devront étre accessibles par la suite.

* Siles trous de la vis de la bague de verrouillage sont accessibles, 'écrou du canon
est minuté. Poursuivre Uinstallation.

* Siles trous de vis sont bloqués, installez la ou les cale(s) fournie(s) contre
U’épaulement de U'extension du canon, avant d’installer 'écrou du canon. Utilisez
une cale a la fois jusqu’a ce que les trous de vis de la bague de verrouillage soient
accessibles.

7. Une fois que ’écrou du canon est calé, retirez la bague de verrouillage et procédez
au serrage de "écrou du canon a un couple de 35 a 40 ft-lbs a Uaide de la clé fournie.
Utilisez uniquement la fente arriére la plus proche du récepteur supérieur avec
la clé pour appliquer le couple de serrage approprié.

8. Insérer la bague de verrouillage de 'écrou du canon dans 'écrou du canon, la fente
étant orientée vers le haut.

9. Installer le tube a gaz et le bloc a gaz. Il est possible d’installer le dispositif de mise
a feu maintenant, s’il est plus pratique que de Uinstaller une fois Uinstallation du
garde-main terminée.

10. Faire glisser le garde-main et visser a la main les six vis de blocage dans l'anneau
de blocage de ’écrou du canon. Ensuite, serrer toutes les vis a un couple de 25 a 30
in-lbs. en utilisant un modele de couple croisé.

B. INSTALLATION M-LOK® (UNIQUEMENT POUR LES PRODUITS CONCERNES)

1. Orienter la vis et 'écrou en T pour obtenir 'espace nécessaire.

2. Placer accessoire dans la fente du rail.

3. Serrer lavis et s’assurer que 'écrou en T est perpendiculaire a la fente.
Spécifications de couple : Accessoire en métal sur rail en métal : 35 in-lbs /
Accessoire en métal ou en polymeére sur rail en polymeére : 15 in-lbs.

[ cAEiLGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann ti an suiteail!Sula ndéanann tu
an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht na
rialacha bunutsacha go léir maidir le sabhdilteacht arm tine agus le ldimhsedil, Usdid agus
dlithidlacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart né suitedil mhicheart an Tairge
damaiste, diobhail n6é bas a chur faoi deara. Moltar go ndéanfadh gunsaiodéir innitil an
tsuitedil. D’fhéadfadh aon mhodhni ar an Tairge né ar an arm tine an bharantas a chur ar ceal.

A. SUITEAIL AN CHOS LAIMHE

1. Dighréigh an cné bairille agus snaitheanna an ghlacaddra uachtaraigh.
2. Graisigh taobh amuigh an fhaduchain bhairille, guailli an fhaduchain, agus
snditheanna an ghlacadéra uachtaraigh.
lonsaigh an bairille isteach sa ghlacadéir agus cinntigh go bhfuil bioran an
fhaduchain bhairille ailinithe leis an gearradh sa ghlacadoir.
. Snéathaigh an cné bairille de ldimh agus daingnigh é ar an nglacadair.
lonsaigh fainne glaséala an chnd bhairille isteach sa chnd le gearradh an sliotdin os
achionn.
Deimhnigh go bhfuil rochtain ar na sé phoill scriti go léir sa bhfdinne glasala trid an
da chanail sa chnd bairille ag suiomhanna a 3, 6, agus 9 a chlog agus nach bhfuil siad
bacailte.
Néta: Ni mér an chasmhdéimint cheart a chur i bhfeidhm ar an gen6 bairille fés, agus
beidh ga le rochtain ar na poill scrit ina dhiaidh sin.
* M4 ta rochtain ar phoill scriti an fhainne glasala, ta an cnd bairille ailinithe i gceart.
Lean ar aghaidh leis an suiteail.
Ma té na poill scriti bacdilte, cuir an tsciodan (n6 na sciotdin) atd san direamh in
« aghaidh ghualainn fhaduchain an bhairille sula suitedlann ti an cné bairille. Usaid
scidn amhdin ag an am go dti go mbeidh rochtain ar phoill scriti an fhéinne glasala.
7. Nuair até an cné bairille ailinithe i gceart, bain an fainne glasala agus cuir
chasmhdimint de 35 go 40 troigh-punt i bhfeidhm ar an gcné bairille ag isaid an
eochaircheap até san adireamh.
Usaid an sliotan cuil amhain is gaire don ghlacadéir uachtarach leis an
eochaircheap chun an chasmhéimint cheart a chur i bhfeidhm.
lonsaigh fainne glaséala an chno bhairille isteach sa chné bairille leis an gearradh
sliotdin os a chionn.
Suitedil an fheadan gais agus an bloc gais. Roghnach: suiteail an gléas soic anois,
mas fearr € na é a shuitedil tar éis don ldmhchos a bheith suitedilte go hiomlan.
Sleamhnaigh an ldmhchos isteach agus snéthaigh sé scritl glasala de ldimh isteach i
bhféinne glaséla an chnd bhairille.
10. Ina dhiaidh sin, cuir chasmhdéimint de 25 go 30 orlach-punt i bhfeidhm ar na scritinna
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go léir, ag usdid patrin traschasmhéiminte.

B. SUITEAIL M-LOK® (DO THAIRGI INFHEIDHME AMHAIN)

L

. Ailinigh an scrit agus an T-cné don bhearna riachtanach.
. Cuir an gabhalas isteach sa sliotan ar an rdille.

Teannaigh an scrit agus cinntigh go bhfuil an T-cnd i riocht ingearach leis an sliotan.
Sonraiochtai teannais: Gabhéalas miotail go raille miotail: 35 in-lbs / Gabhalas miotail
no polaiméire go réille polaiméire: 15 in-lbs.

[T HRVATSKI (CROATIAN)

AUPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje osigurajte da je vatreno
oruzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju
vatrenim oruzjem, njegovoj upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda
moZe uzrokovati oStecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi kvalificirani
oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.

A. UGRADNJA PREDNJE OBLOGE (HANDGUARDA)

1
2.

3.

4.
5.

Ocistite maticu cijevi i navoje gornjeg prijemnika od masti.

Namazite vanjsku stranu produZzetka cijevi, rameni dio produZzetka i navoje gornjeg

prijemnika mascu.

Umetnite cijev u prijemnik, pazeci da je zatik produZetka cijevi poravnat s izrezom na

prijemniku.

Ruéno uvrnite i zategnite maticu cijevi na prijemnik.

Umetnite prsten za zaklju¢avanje matice cijevi u maticu tako da je utor okrenut

prema gore.

Provjerite jesu li svih Sest rupa za vijke na prstenu za zaklju¢avanje dostupne kroz dva

kanala na matici cijevi na poloZajima 3, 6 i 9 sati te da nisu blokirane.

Napomena: Pravilni moment zatezanja matice cijevi jos treba primijeniti, a rupe za

vijke moraju ostati dostupne i nakon toga.

* Ako su rupe za vijke na prstenu za zaklju¢avanje dostupne, matica cijevi je pravilno
poravnata. Nastavite s ugradnjom.

* Ako su rupe blokirane, postavite prilozenu podlo$ku (ili podloske) uz rameni dio
produzetka cijevi prije nego $to ugradite maticu cijevi. Koristite jednu podlosku po
potrebi dok rupe za vijke na prstenu za zaklju¢avanje ne postanu dostupne.

Kada je matica cijevi pravilno poravnata, uklonite prsten za zaklju¢avanje i zategnite

maticu momentom od 35 do 40 ft-lbs koristeéi priloZeni kljuc.

Koristite samo straznji utor koji je najbliZi gornjem prijemniku s kljuéem za

pravilno zatezanje momentom.

. Umetnite prsten za zaklju¢avanje matice cijevi u maticu tako da je izrez utora okrenut

prema gore.
Ugradite plinsku cijev i plinski blok. Po Zelji, sada ugradite uredaj na ustima cijevi ako
je to prikladnije nego nakon ugradnje rukohvata.

10. Navucite rukohvat i ruéno uvrnite svih Sest vijaka za zaklju¢avanje u prsten za

1.
2.
3.

zakljucavanje matice cijevi. Zatim zategnite sve vijke momentom od 25 do 30 in-lbs,
koristeci krizni uzorak zatezanja.

UGRADNJA M-LOK® SUSTAVA (SAMO ZA ODGOVARAJUCE PROIZVODE)

Postavite vijak i T-maticu s odgovarajué¢im razmakom.

Umetnite dodatak (accessory) u utor na $ini.

Zategnite vijak i osigurajte da je T-matica zakrenuta okomito na utor. Specifikacije
momenta zatezanja: Metalni dodatak na metalnu $inu: 35 in-lbs/Metalni ili polimerni
dodatak na polimernu Sinu: 15 in-lbs.

BT MAGYAR (HUNGARIAN)

/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitésait! A beszerelés el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gyézédjon meg réla, hogy
szigorlan betartja a l6fegyverek biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint
a loéfegyver biztonsdgos kezelését, hasznélatat és torvényességét. A Termék nem
megfeleldé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy halalt okozhat. A beszerelést
hozzéérté fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositédsa
érvénytelenitheti a garanciat.

A. KEZVEDO FELSZERELESE

1.
2.

3.

o

Zsirtalanitsa a cs6anya és a fels6 vetécsé menetét.

Zsirozza meg a cs6hosszabbitas, a hosszabbité vall és a felsé vevokészilék

meneteinek kiilsé részét.

Helyezze a cs6vet a vevbkésziilékbe, biztositva, hogy a cséhosszabbitd csapja a

vevokészllék kivagasaval egy vonalban legyen.

Kézzel csavarja be és hlizza meg a cséanyat a vevékésziilékre.

Helyezze be a cséanya rogzitégylirlijét a cs6anyaba Ugy, hogy a nyilas vagasa felfelé

nézzen.

Ellenérizze, hogy a reteszelégy(irli mind a hat csavarfurata hozzaférhet6-e a

csbanyaban lévo két csatornan keresztiil a 3, 6 és 9 6rai pozicidban, és nem

blokkolnak-e.

Megjegyzés: a megfelelé cséanya nyomatékot kell alkalmazni, és a csavarfuratokat

ezutan hozzaférhetévé kell tenni.

* Ha a reteszelégylrl csavarfuratai hozzaférhetéek, a cséanya idézitett. Folytassa
tovabb a beszerelést.

* Ha a csavarfuratok el vannak zarva, akkor a mellékelt alatét(ek)et szerelje fel a
csényulvéany véllahoz, mielétt a cséanyat beszerelné. Egyszerre egy-egy aldtétet
hasznaljon, amig a zaroégytirli csavarfuratai hozzaférhetévé valnak.

Ha a cs6anya be van id6zitve, tavolitsa el a rogzitégyrtit, €s a mellékelt

csavarkulccsal hizza meg a cs6anyat 35-40 ft-lbs. nyomatékra.

gfelelé ny ék alkal asahoz csak a felsé vevokészilékhez
legkozelebbi hatsé nyilast hasznalja a csavarkulccsal.
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8. Helyezze be a cs6anya rogzitégy(rlijét a cséanyaba Ugy, hogy a nyilas vagasa felfelé
nézzen.

9. Szerelje be a gdzcsovet és a gazblokkot. Opcionélisan szerelje be a torkolati eszkdzt
most, ha az jobban alkalmazhatd, mint a kézvédo felszerelésének befejezése utén.

10. Csusztassa fel a kézvédé6t, és kézzel csavarja be mind a hat reteszelécsavart a
csbanya reteszelégylrdjébe. Ezutan folytassa az 0sszes csavar meghuzéasat 25-30
in-lbs. nyomatékkal, kereszthuzalos meghtzasi mintat alkalmazva.

B. M-LOK® BESZERELES (CSAK AZ ALKALMAZHATO TERMEKEKHEZ)

1. Acsavart és a T-anyat igazitsa a sziikséges hézaghoz.

2. Ultesse be a tartozékot a sin nyilasaba.

3. Huzza meg a csavart, és gy6z6djon meg arrél, hogy a t-anyat a nyildsra merélegesen
allitja be. Nyomatéki eléirdsok: Fém tartozék fémsinhez: 35 in-lbs / Fém vagy polimer
tartozék polimer sinhez: 15 in-lbs

ITALIANO (ITALIAN)

AAWERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell’installazione!
Prima dell’installazione assicurarsi che larma sia scarica. Assicurarsi di seguire
scrupolosamente tutte le regole di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la
gestione, l'uso e la legalita dell’arma. L'uso o Uinstallazione impropria del prodotto pud
causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda Uinstallazione da parte di un armaiolo
competente. La modifica del prodotto o dell’arma puo annullare la garanzia.

A. INSTALLAZIONE DEL PARAMANO

1. Sgrassare il dado della canna e le filettature dell’upper receiver.

2. Ingrassare U'esterno della prolunga della canna, la spalla della prolunga e le
filettature del ricevitore.

3. Inserire la canna nella carcassa assicurandosi che il perno della prolunga della
canna sia indicizzato con la scanalatura della carcassa.

4. Infilare a mano e serrare il dado della canna sulla carcassa.

5. Inserire l'anello di bloccaggio del dado della canna nel dado della canna con la
scanalatura rivolta verso l'alto.

6. Verificare che tutti e sei i fori delle viti dell’anello di bloccaggio siano accessibili
attraverso i due canali del dado del barilotto a ore 3, 6 e 9 e non siano bloccati.
Nota: & necessario applicare una coppia di serraggio adeguata al dado del barile e i
fori delle viti dovranno essere accessibili in seguito.

» Se i fori per le viti dell’anello di bloccaggio sono accessibili, il dado della canna &
temporizzato. Procedere con linstallazione.

» Se i fori per le viti sono bloccati, installare gli spessori in dotazione contro la spalla
dell’estensione della canna, prima di installare il dado della canna. Utilizzare uno
spessore alla volta fino a quando i fori delle viti dell’anello di bloccaggio sono
accessibili.

7. Unavolta cheil dado della canna & temporizzato, rimuovere [’anello di bloccaggio
e procedere alla coppia del dado della canna a 35-40 ft-lbs. utilizzando la chiave in
dotazione.

Per applicare la coppia di serraggio corretta, utilizzare solo la fessura

posteriore piu vicina al ricevitore superiore con la chiave.

8. Inserire 'anello di bloccaggio del dado della canna nel dado della canna con la
scanalatura rivolta verso l'alto.

9. Installare il tubo gas e il blocco gas. A scelta, installare ora il dispositivo di volata, se &
piu opportuno che installarlo dopo aver completato Uinstallazione del guardamano.

10.Far scorrere il paramano e infilare a mano tutte e sei le viti di bloccaggio nell’anello

di bloccaggio del dado della canna. Da qui, procedere a serrare tutte le viti a 25-30

in-lbs. utilizzando uno schema di coppia incrociata.

B. INSTALLAZIONE M-LOK® (SOLO PER | PRODOTTI APPLICABILI)

1. Orientare la vite e il dado a T per ottenere lo spazio necessario.

2. Inserire 'accessorio nella fessura della guida.

3. Serrare lavite e assicurarsi che ildado a T sia perpendicolare alla scanalatura.
Specifiche di coppia: Accessorio in metallo alla guida in metallo: 35 in-lbs /
Accessorio in metallo o polimero alla guida in polimero: 15 in-lbs.

LIETUVIY (LITHUANIAN)

/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami
jsitikinkite, kad Saunamasis ginklas yra neuZtaisytas. Batinai grieztai laikykités visy
pagrindiniy S8aunamojo ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu,
jo naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali
sukelti Zzala, suzalojima ar mirtj. Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas
ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

A. RANKINES APSAUGOS MONTAVIMAS

1. Nugremzkite statinés verzlg ir virSutinés imtuvo dalies sriegius.

2. Sutepkite iSoring statinés prailgintuvo, prailgintuvo peties ir virSutinio imtuvo sriegiy puse.

3. |statykite vamzdj j imtuva, uztikrindami, kad vamzdZio pratesimo kaistis baty
indeksuotas pagal imtuvo i$pjova.

4. Rankomis prisukite ir priverzkite statinés verzle prie imtuvo.

5. |statykite statinés verzlés fiksavimo Zieda j statinés verzlg iSpjova j virsy.

6. Patikrinkite, ar visos SesSios varzto skylés fiksavimo Ziede yra pasiekiamos per du
kanalus cilindro verZléje 3, 6 ir 9 valandos pozicijose ir ar jos néra uzblokuotos.
Pastaba: dar reikia pritaikyti tinkama statinés verzlés sukimo moments, o varzty
skylés turés bati prieinamos.

* Jei galima pasiekti fiksavimo Ziedo varzto skylutes, statinés verzlé yra laiko. Toliau
teskite montavima.

e Jeivarzty skylés yra uzblokuotos, prie§ montuodami statinés verzlg, sumontuokite
pridedama (-as) tarpine (-es) iki statinés pratesimo peties. Naudokite po vieng
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kaladélg, kol uzrakto Ziedo varzty skylés bus pasiekiamos.

7. Nustate statinés verzlés laika, nuimkite fiksavimo Zieda ir, naudodami pridedama
verzllarakt; pasukite statinés verzle iki 35-40 ft-lbs.
Ti sukimo 1tui pasiekti dokite tik galinj lizda, kuris yra
arci iai virsutinio i su verzliarakéiu.

8. |statykite statinés verzlés fiksavimo Zieda j statinés verzleg, jo iSpjova nukreipta j vir§y.

9. Sumontuokite dujy vamzdj ir dujy bloka. Pasirinktinai sumontuokite duslintuva
dabar, jei tai labiau tinka, nei jj montuoti baigus montuoti rankena.

10. Uzdékite rankena ir rankomis jsukite visus $eSis fiksavimo varZtus j statinés verzlés
fiksavimo Zieda. Toliau sukite visus varztus 25-30 in-lbs. kampu, naudodami
kryZminio sukimo schema.

B. M-LOK® MONTAVIMAS (TIK TAIKOMIEMS GAMINIAMS)

1. Orientuokite varztg ir T formos verzlg, kad baty reikiamas tarpas.

2. |statykite prieda j lizdag ant bégio.

3. Uzverzkite varzta ir jsitikinkite, kad T-raigtas yra statmenas plySiui. Sukimo momento
specifikacijos: Metalinis priedas prie metalinio bégio: 35 in-lbs / Metalinis arba
polimerinis priedas prie polimerinio bégio: 15 in-lbs.

LATVIESU (LATVIAN)

ABRTDINI_UUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms
uzstadisanas parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet
visus Saujamieroca drosibas pamatnoteikumus un dro$as apieSanas ar Saujamieroci, ta
lietosanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadisanavar
izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici ieteicams uzstadit kompetentam Saujamierocu
meistaram. Izstradajuma vai Saujamieroca parveidoSana var anulét garantiju.

A. AIZSARGA UZSTADISANA

1. Nosmeéréjiet mucas uzgriezni un augséjo uztvéréja vitni.

2. Sasméréjiet stobra pagarinajuma, pagarinajuma pleca un uztvéréja augs$éjas dalas
vitnes arpusi.

3. levietojiet stobru uztvéréja, nodrosinot, ka stobra pagarinajuma tapa ir indekséta ar
uztvéréja izgriezumu.

4. Arrokam uzskrhvéjiet un pievelciet stobra uzgriezni uz uztvéréja.

5. levietojiet stobra uzgriezna fikséjoSo gredzenu stobra uzgriezni ar uz augsu vérstu
iegriezumu.

6. Parliecinieties, ka visi sesi skrivju atveres blokéSanas gredzena ir pieejami caur
diviem kanaliem cilindra uzgrieZna 3,6 un 9 stundu pozicija un nav blokéti.

Piezime: vélir japielieto pareizais mucas uzgriezna griezes moments, un péc tam

skravju atverém bas jabat pieejamam.

* Ja blokéSanas gredzena skrivju atveres ir pieejamas, stobra uzgrieznis ir laika zina
precizs. Turpiniet uzstadisanu.

 Ja skrlvju atveres ir aizblokétas, pirms stobra uzgriezna uzgriezna uzstadiSanas uzstadiet
komplekta ieklauto(-as) starplikas pret stobra pagarinajuma plecu IzmantOJlet pavienam
starplikas elementam, lidz blokéSanas gredzena skrivju caurumi ir pieejami.

7. Kad cilindra uzgrieznis ir iestatits, nonemiet bloké$anas gredzenu un, izmantojot
komplekta ieklauto uzgrieznu atslégu, pagrieziet cilindra uzgriezni lidz 35-40 ft-lbs.
Lai piemérotu pareizo griezes u, i jiet tikai ai €jo slij
kas ir vistuvak augséjai uztvéréjai ar uzgrieznu atslégu.

8. levietojiet mucas uzgrieZna blokéSanas gredzenu mucas uzgriezni ar ta spraugas
izgriezumu uz augsu.

9. Uzstadiet gazes cauruli un gazes bloku. Péc izvéles uzlieciet uzgala ierici tagad, ja tas
ir lietderigak, neka to uzstadit péc aizsarga uzstadiSanas pabeig$anas.

10. Uzvelciet roku aizsargu un ar roku ieskrivéjiet visas sesas fiksacijas skrives stobra
uzgriezna fiksacijas gredzena. Turpiniet griezt visas skraves ar griezes momentu 25
lidz 30 in-lbs, izmantojot krustenisko griezes momentu.

B. M-LOK® UZSTADISANA (TIKAI ATTIECINAMAJIEM PRODUKTIEM)

1. Orientéjiet skravi un T veida uzgriezni, lai nodrosinatu nepiecie$amo atstarpi.

2. levietojiet piederumu sliedes sprauga.

3. Pievelciet skravi un parliecinieties, ka T-uzgrieznis ir perpendikulari spraugai. Griezes
momenta specifikacijas: Metala piederums pie metala sliedes: 35 in-lbs / Metala vai
poliméra piederums pie poliméra sliedes: 15 in-lbs.

MALTI (MALTESE)

ATWISSIJA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott gabel l-installazzjoni! Qabel
l-installazzjoni, kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur li ssegwi strettament ir-regoli
bazic¢i kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-
arma. Uzu jew installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew mewt.
Huwa rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju kompetenti. Modifika tal-Prodott
jew tal-arma tista’ twassal biex il-garanzija tigi annullata.

A.INSTALLAZZJONI TAL-HANDGUARD

1. Nehhi kwalunkwe xaham mill-barrel nut u minn hjut ir-receiver ta’ fuq.

2. Ixtri l-parti ta’ barra tal-estensjoni tal-barrel, l-ispalla tal-estensjoni, u l-hjut tar-
receiver ta’ fuq bix-xaham.

3. Dahhalil-barrel fir-receiver u kun zgur li l-pin tal-estensjoni tal-barrel huwa allinjat
mal-gasma tar-receiver.

4. Ittaghmel ix-xquq b’idejk u gib il-barrel nut fis-sede tieghu fuq ir-receiver.

5. Dahhalic-cirku tal-issikkar tal-barrel nut fil-barrel nut b’tal-islott imdawwar il fug.

6. lkkonferma li s-sitt toqob tal-viti kollha fuq i¢-cirku tal-issikkar huma accéessibbli
permezz taz-zewg kanali fil-barrel nut fil-pozizzjonijiet tal-3, 6, u 9 tac-¢lok, u li
mhumiex obstructed.
Nota: ghad ghandek tapplika t-torque korrett fuq il-barrel nut, u s-togob tal-viti
ghandhom jibgqghu ac¢cessibbli wara dan.
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 Jekk it-toqob tal-viti fuq i¢-¢irku tal-issikkar huma ac¢cessibbli, il-barrel nut huwa
allinjat sew. Kompli bl-installazzjoni.
 Jekk it-toqob tal-viti huma obstructed, poggi |-‘shim’(s) inkluzi kontra l-ispalla tal-
estensjoni tal-barrel gabel ma tinstallah il-barrel nut. Uza shim wiehed kull darba
sakemm it-toqob tal-viti fuq i¢-cirku tal-issikkar isiru accessibbli.
7. Ladarba l-barrel nut ikun allinjat sew, nehhi ¢-cirku tal-issikkar u kompli thaddem
it-torque tal-barrel nut bejn 35 u 40 ft-lbs billi tuza l-mutur li gie inkluz.
Uza biss l-islott ta’ wara li huwa l-ikbar grib lir-receiver ta’ fuq biex tapplika
t-torque korrett bl-iskruceé.
8. Dahhalic-c¢irku tal-issikkar tal-barrel nut fil-barrel nut b’tal-islott imdawwar il fuq.
9. Installa t-tubu tal-gass u l-blokka tal-gass. Skont il-bZonn, tista’ tinstalla l-apparat
tal-muzzle issa, jekk ikun aktar adattat milli tinstalla wara li tlesti l-installazzjoni
tal-handguard.
10.Sleamhna l-handguard fuq il-barrel u bic¢a bic¢a dawwar bl-idejn is-sitt viti tal-
issikkar fic-cirku tal-issikkar tal-barrel nut. Imbaghad, ghamel torque lis-sitt viti
kollha bejn 25 u 30 in-lbs billi tuza mudell ta’ torque inkrocjat.

B. INSTALLAZZJONI M-LOK® (BISS GHAL PRODOTTI APPLIKABBLI)

1. Orjenta l-viti u t-T-nut biex jigi zgurat il-vojt mehtieg.

2. Poggil-accessorju fis-slot fuq ir-rail.

3. Issikka l-viti u kun zgur li t-T-nut ikun f’pozizzjoni perpendikolari mas-slot.
Specifikazzjonijiet ta’ torque: Accessorju tal-metall fuq rail tal-metall: 35 in-lbs /
Accessorju tal-metall jew polimeru fuq rail tal-polimeru: 15 in-lbs

[T NEDERLANDS (DUTCH)

/A WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het
vuurwapen ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt
aan alle basisregels voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan
schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt
aanbevolen. Wijziging van het product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

A. INSTALLATIE HANDBESCHERMER

1. Ontvet de loopmoer en de schroefdraden van de bovenste ontvanger.

2. Smeer de buitenkant van het verlengstuk van de loop, de verlengschouder en de
schroefdraad van de bovenste ontvanger.

3. Plaats de loop in de ontvanger en zorg ervoor dat de pen van het loopverlengstuk in

de uitsparing van de ontvanger zit.

. Draai de moer van de loop met de hand in de ontvanger.

Plaats de borgring van de loopmoer in de loopmoer met de gleuf naar boven gericht.

Controleer of alle zes schroefgaten in de borgring toegankelijk zijn via de twee

kanalen in de cilindermoer op 3,6 en 9 uur en niet geblokkeerd zijn.

7. Opmerking: het juiste aanhaalmoment voor de moer moet nog worden toegepast en
de schroefgaten moeten daarna toegankelijk zijn.

¢ Als de schroefgaten van de borgring toegankelijk zijn, is de loopmoer getimed. Ga
verder met de installatie.

* Als de schroefgaten geblokkeerd zijn, installeer dan de meegeleverde vulring(en)
tegen de schouder van de verlenging van de loop, voordat u de loopmoer installeert.
Gebruik één vulring per keer tot de borgring schroefgaten toegankelijk zijn.

8. Zodra de moer van de loop is getimed, verwijdert u de borgring en draait u de moer
met de bijgeleverde sleutel aan tot 35 tot 40 ft-lbs.

Gebruik alleen de achterste sleuf die zich het dict bijde b g

bevindt met de sleutel om het juiste koppel toe te passen.

9. Plaats de borgring van de loopmoer in de loopmoer met de gleuf naar boven gericht.

10. Installeer de gasbuis en het gasblok. Monteer eventueel nu de snuitbeschermer,
als dat beter uitkomt dan wanneer u deze pas monteert nadat de handbeschermer
gemonteerd is.

11. Schuif de handbeschermer erop en draai alle zes de borgschroeven met de hand

in de borgring van de loopmoer. Draai vervolgens alle schroeven vast met een

kruisdraaipatroon tot 25 a 30 in-lbs.

B. M-LOK® INSTALLATIE (ALLEEN VOOR TOEPASSELIJKE PRODUCTEN)

[ o

1. Oriénteer de schroef en T-moer voor de nodige speling.

2. Plaats het accessoire in de gleuf op de rail.

3. Draai de schroef vast en zorg ervoor dat de T-moer loodrecht op de sleuf staat.
Koppelspecificaties: Metalen accessoire op metalen rail: 35 in-lbs / Metalen of
polymeer accessoire op polymeer rail: 15 in-lbs.

POLSKI (POLISH)

/\OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjami
dotyczgcymi produktu! Przed instalacjg upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy
Scidle przestrzega¢ wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz
bezpiecznej obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub
instalacja produktu moze spowodowac uszkodzenie, obrazenia lub $mier¢. Zaleca sig
montaz przez kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze
uniewazni¢ gwarancje.

A. MONTAZ OSLONY

1. Odttuscic¢ nakretke lufy i gwinty gérnej czesci lufy.

2. Nasmarowac zewnetrzng czes¢ przedtuzenia lufy, ramie przedtuzenia i gwinty gérnej
czesci lufy.

3. Wtoz lufe do komory nabojowej, upewniajac sie, ze trzpien przedtuzenia lufy jest
zindeksowany z wycigciem w komorze nabojowej.

4. Recznie nagwintowac i dokreci¢ nakretke lufy do komory nabojowej.

5. Wtéz pierscien blokujgcy nakretki lufy do nakretki lufy z nacigciem skierowanym do
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gory.

6. Upewnij sig, ze wszystkie sze$¢ otworéw na Sruby w pierscieniu blokujacym
jest dostepnych przez dwa kanaty w nakretce lufy na godzinie 3, 619 i nie sg
zablokowane.

Uwaga: nalezy zastosowac¢ odpowiedni moment dokrecania nakretki lufy, a otwory

na sruby beda musiaty by¢ péZniej dostepne.

* Jesli otwory na $ruby pierscienia blokujgcego sg dostepne, nakretka lufy jest
ustawiona na czas. Nalezy kontynuowac instalacje.

 Jesli otwory na $ruby sg zablokowane, zainstaluj dotgczona podktadke (podktadki)
na przedtuzeniu lufy przed zainstalowaniem nakretki lufy. Uzywaj jednej podktadki
na raz, az otwory na $ruby pierécienia blokujacego beda dostepne.

7. Podokreceniu nakretki lufy, zdejmij pierécien blokujacy i dokreé nakretke lufy
momentem od 35 do 40 ft-lbs. za pomoca dotgczonego klucza.

Do dokrecania nalezy uzywaé tylko tylnej liny, ktéra jduje sie najblizej
goérnej czesci korpusu.

8. Witoz pierscien blokujacy nakretki lufy do nakretki lufy z nacigciem skierowanym do
gory.

9. Zamontuj rurg gazowa i blok gazowy. OpCJonalnle zainstaluj teraz urzgdzenie
wylotowe, jesli jest to bardziej przydatne niz instalowanie go po zakoriczeniu
montazu ostony.

10. Wsurn ostone i wkre¢ recznie wszystkie sze$¢ srub blokujacych w pierscien blokujgcy
nakretki lufy. Nastepnie dokreé wszystkie sruby momentem od 25 do 30 cali na funt,
stosujac krzyzowy schemat dokrecania.

B. INSTALACJA M-LOK® (TYLKO DLA ODPOWIEDNICH PRODUKTOW)

1. Zorientuj Srube i nakretke T, aby uzyskac niezbedng szczeling.

2. Umiesc¢ akcesorium w szczelinie na szynie.

3. Dokreci¢ Srube i upewnic sig, ze nakretka teowa jest ustawiona prostopadle do szczeliny.
Specyfikacje momentu obrotowego: Metalowe akcesorium do metalowej szyny: 35 in-lbs
/ Metalowe lub polimerowe akcesorium do polimerowej szyny: 15 in-lbs.

PORTUGUES (PORTUGUESE)

AAVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo, certifique-
se de que a arma de fogo estd descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas
as regras basicas de seguranga de armas de fogo e o manuseamento, utilizagao e legalidade
seguros da arma de fogo. A utilizagdo ou instalagéo incorrecta do Produto pode causar
danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que a instalagéo seja efectuada por um armeiro
competente. A modificagéo do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.

A. INSTALAGAO DO PROTETOR DE MAO

1. Desengordure a porca do cano e as roscas do recetor superior.

2. Lubrifique o exterior da extensao do cano, o ombro da extenséo e as roscas do
recetor superior.

3. Insira o cano no recetor assegurando-se de que o pino da extensdo do cano esta

indexado com o recorte do recetor.

Enrosque manualmente e aperte a porca do cano no recetor.

Insira o anel de bloqueio da porca do cano na porca do cano com o corte da ranhura

virado para cima.

6. Confirme que os seis orificios dos parafusos no anel de bloqueio sédo acessiveis
através dos dois canais na porca do tambor nas posi¢des 3, 6 e 9 horas e ndo estdo
bloqueados.

Nota: continua a ser necessario aplicar o bindrio de aperto correto da porca do

tambor e os orificios dos parafusos terdo de ser acessiveis posteriormente.

* Se os orificios dos parafusos do anel de bloqueio estiverem acessiveis, a porca do
tambor é temporizada. Prossiga com a instalacéo.

* Se os orificios dos parafusos estiverem bloqueados, instale o(s) calgo(s)
incluido(s) contra o ressalto da extensédo do cano, antes de instalar a porca do
cano. Utilize um calgo de cada vez até que os orificios dos parafusos do anel de
bloqueio estejam acessiveis.

7. Quando a porca do tambor estiver temporizada, retire o anel de bloqueio e proceda
ao aperto da porca do tambor a 35 a 40 pés-Ib. utilizando a chave incluida.

Utilize apenas a ranhura traseira que esta mais proxima do recetor superior

com a chave para aplicar o binario correto.

8. Insira o anel de bloqueio da porca do cano na porca do cano com o corte da ranhura
virado para cima.

9. Instale o tubo de gés e o bloco de gas. Opcionalmente, instale agora o dispositivo de
focinho, se for mais adequado do que instaléd-lo apds a concluséo da instalagao da
protegéo de méo.

10. Faca deslizar a protegdo de méo e enrosque manualmente os seis parafusos de
bloqueio no anel de bloqueio da porca do cano. A partir dai, proceda ao aperto de
todos os parafusos para 25 a 30 in-lbs. utilizando um padrao de aperto cruzado.

B. INSTALAGAO DO M-LOK® (APENAS PARA PRODUTOS APLICAVEIS)

o

1. Orientar o parafuso e a porca em T para obter a folga necessaria.

2. Assente o acessorio na ranhura da calha.

3. Aperte o parafuso e certifique-se de que a porca em T esta perpendicular a ranhura.
Especificagdes de torque: Acessoério de metal para carril de metal: 35 in-lbs /
Acessorio de metal ou polimero para carril de polimero: 15 in-lbs.

] rROMANA (ROMANIAN)

AAVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! Inainte de
instalare, asigurati-va cé arma de foc este neincarcata. Asigurati-vd ca respectati cu
strictete toate regulile de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si
legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare
a produsului poate cauza daune, raniri sau deces. Se recomanda instalarea de catre un
armurier competent. Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula garantia.
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A. INSTALAREA APARATORII DE MANA

1. Degresati piulita tevii si filetele receptorului superior.

2. Ungeti exteriorul extensiei tevii, umarul extensiei si filetele receptorului superior.

3. Introduceti teava in receptor, asigurandu-va ca stiftul extensiei teavei este indexat cu
decupajul receptorului.

4. Tnsurubati manual si strangeti piulita tevii pe receptor.

5. Introducetiinelul de blocare a piulitei tevii in piulita tevii cu taietura fantei orientata
insus.

6. Confirmati ca toate cele sase orificii pentru suruburi din inelul de blocare sunt
accesibile prin cele doua canale din piulita cilindrica in pozitiile orei 3, 6 $i 9 si nu
sunt blocate.

Nota: ramane de aplicat cuplul de torsiune adecvat al piulitei de teava, iar gaurile

suruburilor vor trebui sé fie accesibile ulterior.

* Daca orificiile pentru suruburile inelului de blocare sunt accesibile, piulita butoiului
este cronometrata. Continuati cu instalarea.

* Daca orificiile pentru suruburi sunt blocate, instalati saiba (saibele) inclusa
(incluse) impotriva umarului extensiei tevii, inainte de a instala piulita tevii.
Utilizati cate o saiba pana cand orificiile pentru suruburile inelului de blocare sunt
accesibile.

7. Odata ce piulita cilindrului este cronometrata, scoateti inelul de blocare si procedati
la cuplarea piulitei cilindrului la 35 pana la 40 ft-lbs. folosind cheia inclusa.

Utilizati numai fanta din spate care este cea mai apropiata de receptorul
superior cu cheia pentru a aplica cuplul adecvat.

8. Introducetiinelul de blocare a piulitei tevii in piulita tevii cu taietura fantei orientata
insus.

9. Instalati tubul de gaz si blocul de gaz. Optional, instalati dispozitivul botului acum,
daca este mai util decéat instalarea acestuia dupa finalizarea instalarii aparatorii de
mana.

10. Introduceti garda de mana si insurubati manual toate cele sase suruburi de blocare
ininelul de blocare a piulitei tevii. De aici, continuati sa strangeti toate suruburile la
25-30 in-Ibs. folosind un model de strangere incrucisata.

B. INSTALAREA M-LOK® (DOAR PENTRU PRODUSELE APLICABILE)

1. Orientati surubul si piulita T pentru spatiul necesar.

2. Asezatiaccesoriulin fanta de pe sina.

3. Strangeti surubul si asigurati-va ca piulita in T se indexeaza perpendicular pe fanta.
Specificatii de torsiune: Accesoriu metalic pe sind metalica: 35 in-lbs / Accesoriu
metalic sau din polimer pe sina din polimer: 15 in-lbs.

E{ sLoVENEINA (SLOVAK)

AVAROVANIE: Pred inStalaciou postupujte podlta pokynov k vyrobku! Pred inStalaciou sa
uistite, Ze strelna zbran nie je nabitd. Dbajte na prisne dodrziavanie vSetkych zakladnych
pravidiel bezpecénosti strelnych zbrani a bezpeénej manipulacie, pouzivania a zakonnych
predpisov tykajucich sa strelnej zbrane. Nespravne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku
moze sposobit poskodenie, zranenie alebo smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze viest k zrugeniu zaruky.

A. NSTALACIA CHRANICA RUKY

1. Odmastite maticu hlavne a zavity hornej ¢asti prijimaca.

2. Namazte vonkaj$iu stranu predlZenia hlavne, rameno predlZenia a zavity hornej asti
prijimaca.

3. Vlozte hlaveh do prijimaca, pricom dbajte na to, aby bol éap predizenia hlavne
indexovany s vyrezom prijimaca.

4. Rucne navlecte a utiahnite maticu hlavne na prijimaci.

5. Vlozte poistny krizok matice hlavne do matice hlavne s drazkou vyrezanou smerom
nahor.

6. Skontrolujte, ¢i je vSetkych Sest otvorov pre skrutky v poistnom krizku pristupnych

cez dva kanaly v matici hlavne na poziciach 3,6 a 9 hodin a ¢i nie st zablokované.

Poznamka: je potrebné pouzit spravny kratiaci moment matice hlavne a nasledne

spristupnit otvory pre skrutky.

* Ak su otvory pre skrutky poistného kruzku pristupné, matica hlavne je Gasovana.
Pokracujte v montazi.

Ak s otvory pre skrutky zablokované, pred instalaciou matice hlavne nainstalujte
priloZenu podlozku (podlozky) az k ramenu predlZenia hlavne. PouZivajte po jednej
podlozke, kym nie su pristupné otvory pre skrutky poistného krazku.

Po na¢asovani matice hlavne odstrarite poistny krizok a pomocou priloZzeného klica

utahujte maticu hlavne na 35 az 40 ft-lbs.

Na pouzitie spra ho krati. h

najbliZSie k hornému prijimacu s ktuéom.

8. VloZte poistny krizok matice hlavne do matice hlavne s vyrezom drazky smerom
nahor.

9. Nainstalujte plynovt trubicu a plynovy blok. Pripadne nainstalujte nahubné
zariadenie teraz, ak je to vhodnejsie ako jeho instalécia po dokonceni instalacie
ruénej ochrany.

10. Nasadte ru¢ny kryt a ru¢ne navlecte vSetkych Sest poistnych skrutiek do poistného
kruzku matice hlavne. Odtialto pokracujte v utahovani vietkych skrutiek na 25 az 30
in-lbs. pomocou krizového utahovacieho momentu.

B. INSTALACIA M-LOK® (IBA PRE PRISLUSNE PRODUKTY)

N

pouZzite iba zadnu drazku, ktora je

1. Orientujte skrutku a T-maticu na potrebnt medzeru.

2. Usadte prislusenstvo do strbiny na kolajnici.

3. Utiahnite skrutku a uistite sa, Ze T-matica je kolmo na drazku. Specifikacie
kratiaceho momentu: Kovové prislusenstvo ku kovove;j liste: 35 in-lbs / Kovové alebo
polymérové prislusenstvo ku polymérovej liste: 15 in-lbs.

SLOVENSCINA (SLOVENIAN)
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AOPOZORILO: Pred namestitvijo uposStevajte navodila za uporabo izdelka! Pred namestitvijo
se prepriCajte, da je strelno orozje nenabito. Dosledno upostevaijte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega orozja ter o varnem ravnanju, uporabiin zakonitostih strelnega orozja. Nepravilna uporaba
ali namestitev izdelka lahko povzroci poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri
usposobljenem oroZarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja lahko iznici garancijo.

A. NAMESTITEV ROCNE ZASCITE

1. Odmastite matico cevi in navoj zgornjega dela sprejemnika.

2. Zamazite zunanjo stran podalj$ka cevi, rame podalj$ka in navoje zgornjega sprejemnika.

3. Vstavite cev v sprejemnik, tako da je zati¢ podaljSka cevke v izrezu sprejemnika.

4. Rocno narezite in zategnite matico cevi na sprejemnik.

5. Vstavite zaporni obro¢ek v matico cevke z izrezom reze navzgor.

6. Prepricajte se, da je vseh Sest lukenj za vijake v zapornem obro¢u dostopnih skozi
dva kanala v cilindri¢ni matici na polozajih 3, 6 in 9 ur in da niso blokirane.
Opomba: Se vedno je treba uporabiti ustrezen navor za matico v sod¢ku, luknje za
vijake pa bodo morale biti dostopne tudi pozneje.

« Ce so luknje za vijake za zaporni obro& dostopne, je matica za sod&ek ¢asovno
doloc¢ena. Nadaljujte z vgradnjo.

« Ce so luknje za vijake blokirane, namestite prilozene podlozke proti ramenu
podalj$ka cevi, preden namestite matico cevi. Uporabljajte po eno podlozko,
dokler niso dostopne luknje za vijake za zaporni obrocek.

7. Ko je matica za sodcek nastavljena, odstranite varovalni obro¢ek in s priloZzenim
klju¢em navijte matico za sod¢ek na 35 do 40 ft-lbs.

Za uporabo ustreznega navora uporabite samo zadnjo rezZo, ki je najblizje

zgornjemu sprejemniku s kljuéem.

8. Vstavite zaporni obro¢ek v matico sodcka z zarezo, obrnjeno navzgor.

9. Namestite plinsko cev in plinski blok. Po Zelji namestite napravo za ustje zdaj, ¢e je
to bolj primerno kot namestitev po kon¢ani namestitvi ro¢nika.

10. Namestite oklep in ro¢no privijte vseh $est zapornih vijakov v zaporni obro¢ek za
matico cevi. Nato vse vijake navijte z navornim momentom od 25 do 30 in-lbs. z
navzkriznim navornim vzorcem.

B. NAMESTITEV M-LOK® (SAMO ZA USTREZNE IZDELKE)

1. Usmerite vijak in T-matico za potrebno vrzel.

2. Pribor namestite v reZo na tirnici.

3. Privijte vijak in zagotovite, da je T-matica usmerjena pravokotno na rezo. Specifikacije
navora: Kovinski dodatek na kovinsko tirnico: 35 in-lbs / Kovinski ali polimerni
dodatek na polimerno tirnico: 15 in-lbs.

SVENSKA (SWEDISH)

AVARNING: Folj produktanvisningarna fore installation! Se till att vapnet ar oladdat fore
installationen. Se till att strikt folja alla grundléaggande regler for vapensakerhet och saker
hantering, anvéandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvandning eller installation
av produkten kan orsaka skada, personskada eller dodsfall. Vi rekommenderar att
installationen utfors av en behérig vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan
medfdra att garantin upphor att galla.

A. MONTERING AV HANDSKYDD

1. Avfetta pipmuttern och gangorna pé den 6vre mottagaren.
2. Smorj utsidan av pipans forlangning, forldngningsaxeln och gangorna i den dvre
mottagaren.
3. Forinpipanimottagaren och se till att pipans foérlangningsstift &r indexerat med
mottagarens utskarning.
4. Handgénga och dra at pipmuttern p& mottagaren.
5. Sattin laskransen for pipmuttern i pipmuttern med sparskarningen uppat.
6. Kontrollera att alla sex skruvhélen i ldsringen ar dtkomliga genom de tva kanalerna i
muttern vid positionerna kl. 3, 6 och 9 och att de inte &r blockerade.
Obs: ratt dtdragningsmoment fér muttern méste fortfarande tilldmpas och
skruvhélen maste déarefter vara atkomliga.
¢ Om skruvhélen fér lasringen ar tkomliga &r muttern tidsinstalld. Fortsatt med
installationen.
¢ Om skruvhalen &r blockerade, montera medféljande shims upp mot pipans
forlangningsaxel innan pipmuttern monteras. Anvand en shim i taget tills
skruvhélen for l&sringen ar atkomliga.
7. Nar muttern &r tidsinstalld tar du bort ldsringen och fortsatter med att dra 4t muttern
till 35-40 ft-lbs. med den medféljande nyckeln.
Anvind endast det bakre spar som dr ndrmast den 6vre mottagaren med
skiftnyckeln for att applicera ratt vrid
8. Sattin l&smutterns ldsring i muttern med den skurna slitsen vand uppét.
9. Montera gasror och gasblock. Montera eventuellt mynningsskyddet nu, om det &r
mer dndamalsenligt an att montera det efter att handskyddet ar fardigmonterat.
10. Skjut pa handskyddet och skruva fér hand in alla sex ldsskruvarna i ldsmutterns
l&sring. Dra sedan at alla skruvar med ett viidmoment p& 25-30 in-lbs. genom att
anvénda ett korsvis vridmomentmaonster.

B. INSTALLATION AV M-LOK® (ENDAST FOR RELEVANTA PRODUKTER)

1. Riktain skruv och T-mutter for nédvandigt mellanrum.

2. Sattfasttillbehoretiskéaran pa skenan.

3. Dra &t skruven och se till att T-muttern &r vinkelrat mot spéret. Specifikationer for
vridmoment: Metalltillbehor till metallskena: 35 in-lbs / Metall- eller polymertillbehor
till polymerskena: 15 in-lbs.
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